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Als reformationsgeschichtliches Forschungsprojekt an 
der STH Basel arbeiten die Philologen Dr. Peter Litwan 
und Florence Becher, Master of Arts an der erstmaligen 
Edition mehrerer lateinischer und deutscher Schriften, 
die der Basler Reformator Johannes Oekolampad (1482-
1531) im Verlaufe der Ersten innerreformatorischen 
Abendmahlskontoverse 1525-1528 verfaßt hat. Diese 
Edition wird von Prof. Dr. Sven Grosse begleitet. 
Auf dieser Edition beruhend ist ein Studienband zur 
Ersten Abendmahlskontoverse geplant, der Auszüge aus 
den Abendmahlschriften von Luther, Zwingli und 
Oekolampad originalsprachlich und in modernes 
Deutsch übertragen enthalten wird. Für diesen Band arbeitet Prof. Dr. Sven Grosse 
zusammen Prof. Dr. Werner Klän (Lutherische Theologische Hochschule Oberursel, 
Deutschland) und Prof. Dr. Ueli Zahnd, Genf. 
 
Das Gesamtprojekt wird gefördert von der Elisabeth Jenny-Stiftung Riehen / Basel 
 
 

 

Bild: Von Klemens Ammon - http://www.uni-mannheim.de/mateo/desbillons/aport/seite19.html. Originally from 
the book Bibliotheca chalcographica, hoc est Virtute et eruditione clarorum Virorum Imagines.Heidelberg: 
Clemens Ammon, 1669. Partes 1-5: 1669.- Pars 6: Frankfurt a.M.: Johann Ammon, o.J.- Pars 7: Frankfurt a.M.: 
Clemens Ammon, 1669.- Pars 8: Frankfurt a.M.: Johann Ammon, 1652.- Pars 9: Heidelberg: Johann Ammon, 
1664. 4°, Gemeinfrei, https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=172592 

 

 

 


